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[onsiTne «HOPMAaTUBHO-CTUIIMCTHYECKAST OKPAcKay (PPa3eoIOTHUCCKUX €IUHUI] SBISCTCS OJHUM U3 KIIIOUe-
BBIX B JIMHTBOCTIJIMCTHKE. TeM HEe MCHee MPOCICKUBACTCS HEAOCTATOUHAsI MPOpabOTaHHOCTh JAHHOTO BOIPOCa
Ha JIGKCHKOTpa(MuecKOM ypOBHE, UYTO 00YCIaBIMBACT aKTyalbHOCTh 3TOTO HccienoBanms. Llens HacTosmei cra-
TBH — BBUIBJICHHE OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK HOPMATHBHO-CTHIIMCTUUCCKON OKPACKH (PPa3cOIOTUUCCKHUX CIUHUIL,
BepOanu3yromux KoHuent «OOIieHney Ha MaTepuajie HEMEIKOTO M PYCCKOIO S3bIKOB, I (DOPMUPOBAHUS YHH-
BEPCAJILHON CHCTEMBI IOMET KaK OJHOM M3 COCTABJIAIOMINX CIOBAPHOI CTaThH yu4eOHOTO (hpa3eoIOrHIecKOro Clo-
Baps. CucremMaTn3anys SMOMPHIESCKON 0as3bl M0 JTaHHOW TeMe ObLTa OCYIIEeCTBJICHA C ITOMOIIBIO OMHCATEIIFHOTO
METO/1a; METOJ{ CTUTOIIHOM BBIOOPKH M3 JIEKCHKOIpahMUEeCKIX HCTOYHHKOB J1aJl BO3MOXXHOCTB COOpaTh MaTepHra U
MPOAHATIU3UPOBATh €r0 HA MPEAMET HOPMATUBHO-CTUINCTUUECKON XapaKTEePUCTUKHU; COMOCTABUTENBHBIM METOJ 110-
3BOJIMJI IPOBECTH HCCIICIOBAHNE 1 OTTMCAHHE SI3BIKOB (HEMEIIKOTO M PYCCKOT0) Yepe3 UX CHCTEMHOE CpaBHEHHE JPYT
C IPYTOM C TIEITBIO BBISIBIICHUS HX CHICIU(PUIHOCTH. AHAIN3 0TOOpaHHOTO Marepuaia B konudecte 1390 ¢pa3zeorno-
THYEeCKUX CAWHHI] HEMEIKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB BBISIBAJI HX HOPMATHBHO-CTIIIMCTUYCCKHE XaPAKTEPUCTUKH, UTO
BBI3BAJIO HEOOXOMMOCTh MX JasbHEHIIeH cuctemaruszanuu. MeToauka, pa3paboTaHHasl B JaHHOM CTaThe, MOXKET
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K€ C IETIBI0 OTIPE/ICNICHUS M YTOYHCHUSI CICIU(PUKN (yHKIIHOHUPOBAHHS (PPa3eoIOTMIECKIX SIUHII B Pa3IMIHBIX
JICKYPCUBHBIX CHTyalUsX. TeopeTndeckas U MpakTHIecKasi 3HAYUMOCTh UCCIICIOBAHMS 3aKIIOYAIOTCSI B BO3MOXK-
HOCTH MCTIOJIb30BAHUSI OJIyYEHHBIX PE3YNbTaTOB B COMOCTABUTENBHOM JEKCUKOIOTHHU U (PPa3eoIoriuy, B YaCTHOCTU
B JICKCHKOTpa(huaecKoil eI TeIbHOCTH IIPH CO3IaHUH (pa3eoIOTHUSCKOT0 CIIOBAps — HA ITATIC BHEIPEHHUS B CIIOBAp-
HYIO CTaThl0 YHUBEPCAIBFHOM CHCTEMBI ITOMET ISl HEMEIKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.
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CrnoBapHBIii cCOCTaB JII000T0 COBPEMEHHOTO SI3bI-
Ka XapaKTepu3yeTcsl pa3HOCTOPOHHOCTHIO. B mpo-
Ilecce CBOETro pa3BUTUS U (OPMUPOBAHHS HAIH-
OHAJIbHBIM SA3bIK (B JaHHOM CJy4ae — HEMELKHUI 1
pycckuif) Bce Oosblie nuddepeHIpoBaics, 4ro
MOBJIMSIIO HA Pa3rpaHUYEHUE ero CIOBApHOTO CO-
craBa. Ctumctiaeckas mudGepeHImaIs, B 9acT-
HocTH (pazeonorndyeckux equnuil (PE), Taxxe
HallUIa BBIPAXKEHUE B JAHHOM pa3rpaHUYEeHUH, YTO
CHOCOOCTBYET UX MPABMIIBHOMY, YMECTHOMY YIIO-
Tpebienuto B peun. CBECHUS O CTHIIMCTUYECKUX
xapakrepuctukax ®OE, kak npaBuiio, OTpakeHbl B
cUCTEME MOMET TOr0 WJIM MHOTO JIEKCHKOTpaduye-
CKOTO MCTOYHHKA, OJHAKO €AMHAsi CHCTEMa TOMET
B HacTosIee Bpems pa3paboTaHa HEIOCTaTOYHO.
PaccmarpuBasg nannoe nonsarue, B.B. Bunorpamos
OTMeYaJl, 4YTO CTUIIMCTHYECKUE TTOMETHI «IIOMOTat0T
TOYHEE U TIIyO)kKe MOHATh CTHIIMCTUYECKHE 0COOeH-
HOCTH CIJIOBapsl JIUTEPATypHOTO sI3bIKa, CBOEOOpa-
3Wsl pa3HbIX ero Tumnosy [1, ¢. 209].

Henb nanHOTO MCCIEI0BaHUS — BBISBICHUE OC-
HOBHBIX XapaKTEPUCTUK HOPMATUBHO-CTHIINCTH-
geckoil okpackun @DF, BepOamm3yrommx KOHIENT
«OO01eHne» Ha MaTeprage HEMEIKOTO M PyCCKOTO
SI3BIKOB, JIJIs1 pa3pabOTKU YHUBEPCAIBHOM CUCTEMBI
MoMeT y4eOHOT0 (hpa3eoqIOrHIecKoro CiIoBapsi.

B xagecTBe 00beKTa M3ydeHUs BEICTYIIAIOT HOP-
MaTUBHO-CTUJIMCTHYECKHE XapakTepuctuku OF
HEMEIIKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB, BepOATU3yoIIne
KoHLIEeNT «O0IIeHney.

BBuay oTCyTCTBHS €AWHOW TOYHOM CHUCTE-
Mbl HOPMaTHUBHO-CTUJIMCTUYECKHUX MTOMET B JIEK-
cuKorpa)UyecKuX HMCTOYHHKAX HEMELKOTo U
PYCCKOTO SI3BIKOB, YTO OBLIO BBHISBJICHO HA JTare
YCTaHOBJIICHUSI CTUIHCTHYECKON Trpagaunu ODE,
aKTyaJIbHOCTh HACTOSALIEr0 HCCIEAOBAaHUS 3a-
KJIFOYAeTCsl B MOMBITKE pPallMOHAIN3ALUN JTaHHON
cucteMbl. HoBU3Ha paboTHI 3aKkiIouaeTcs B ycra-
HOBJICHMM M ONIMCAHUU €IMHOM CUCTEMBI HOpMa-
TUBHO-cTHIHMCTHYECKUX nTomeT PE Hemenxoro u
PYCCKOTO S3BIKOB B yueOHOM (ppa3eosaornyeckom
cloBape.

Teoperndeckoit 0a30if WCCIIEIOBaHUS CTa-
I TPYIAbl TaKUX OTEUECTBEHHBIX S3BIKOBEIOB,
kak A.E. I'yceBa, FO.I. Kyznenora, H.A. Bamhuk,
K.M. Manyksn, O.B. 3aroposckas, E.J. buproko-
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Ba, K.C. Kouepruna, E.B. [lypuuxas, /{.1. ITan-
KoB U 1p. [2—9]. B pabore A.E. I'yceBoii Obu1
IIPOBEJIEH AHAJIU3 COCTOSHMSI COITOCTABUTEIBHBIX
(bpa3eonornuecKrux UCCIeA0BaHUN, KOTOPBIN MO/~
TBEPAMJI BAXKHOCTh U aKTyaJbHOCTh COIOCTaBH-
TEJIBHOTO METOAa B JIMHIBUCTUYECKUX H3bI-
ckanusix [3]. I'yceBa B pamkax cBO€H cTaTbu
o0oOmmna gaHHble (HPa3eoNOTHYECKUX CIOBa-
peit  (oOwenpu3HaHHbIE JEKCUKOrpaduyecKue
WCTOYHUKH HEMEIIKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB) Ka-
CaTeJIbHO HOPMAaTUBHO-CTWJIMCTHYECKUX Xapak-
tepuctuk @PE ¢ 1menpro co3maHus  JIEKCH-
KO-()pa3eooruyecKoro cioBapsi Ha ujaeorpa-
¢uyeckoil OCHOBe, MarepHual KOTOporo BepOa-
JIM3YET OCHOBHBIE KOMMYHHKATHBHBIE KOHIIEI-
Thl MEHTAJILHON JIESITEIbHOCTH YesioBeka. B coas-
topctBe ¢ FO.I'. Ky3neroBoii ona Ha marepuase aH-
IIMHACKOTO s3bIKa pa3padoTaia OnpeaeIeHHYIO CH-
CTeMY CTWJIMCTHYECKUX TIOMET, CIIOCOOCTBYIOIIYIO
OIpeNENeHUI0 O0COOCHHOCTEH (PYHKIMOHHUPOBA-
Husg OF B pa3inuuHbIX TUCKYPCUBHBIX CUTYaIHIX
[4]. H.A. Bannuk BbIsSIBHIIa U IPOaHAIM3UPOBaa
CHCTEMBI CTHIINCTHYECKUX TTOMET BO (pazeorpa-
(UYeCcKuX CI0BAPSIX COBPEMEHHOTO aHIIIMHCKOTO
s3pika [5]. K.IM. ManyksiH ycTaHOBUJIA TJIaBHYIO
MPUYHUHY CIOKHOCTH B OINPENEIEHUN CTUIHCTH-
yeckol xapaktepuctuku OFE Mono1exHOTO Kap-
TOHa COBPEMEHHOTO HeMelKoro si3bika [6]. O.B. 3a-
ropoBckas U E.J[. buprokoBa B paMKax uccliieqo-
BaHUS MPENCTABIIN PE3YIbTAThl MO pa3paboTke
KOMIIJIEKCHOTO y4e0HOT0 HOPMaTUBHO-CTUIIH-
CTUYECKOTO CIJIOBapsl PYCCKOTO SI3bIKA KYJBTY-
ponornueckoit HanpasieHHoctu [7]. K.C. Ko-
YepruHa MpeIoKuiIa MoaXoJ K 00beKTUBALUU
CTHJIMCTHYECKON XapaKTEPUCTHKHU CIIOB, 3aKJIO-
YaIOUIUICS B COMOCTABIEHNUN JaHHBIX Ha OCHOBE
HECKOJIbKUX JIEKCUKOTpaUUeCKUX HCTOYHHUKOB
[8]. E.B. ITypuukas u /I.1. ITankoB paccmorpenu
mpoOaeMbl HOPMATUBHO-CTHIIMCTHYECKOTO Map-
KUPOBaHUs JIEKCUKHU B aKaJIEMUYECKHUX CIOBapsIX
PYCCKOTO 5i3bIKa U pa3paboTaau CTHINCTUYECKUI
CIIPABOYHBIM OTIE] B IEKTPOHHOH CIOBapHOMU
0a3e MaHHBIX, YTO CIIOCOOCTBYET MOIEIHpPOBa-
HUIO CUCTEMBI COBPEMEHHOI'O PYCCKOIO JUTEpa-
TYPHOTO SI3bIKa C TOYKH 3PEHHUS €€ HOPMATHUBHO-
cru [9].



BECTHHUK CA®Y. JInHrBucTHKAa
2023.T.23, Ne 5

Maabuena JI.I.

HOpMaTI/IBHO-CTI/IJ'II/ICTI/I‘IeCKaSI XapaKTCpHUCTUKaA q)paBeOHOFI/I‘ICCKI/IX CAWHMII...

Bonpoc 0 HOPMAaTHBHO-CTHIMCTUYECKOH OK-
packe S3bIKOBBIX AMHUI] (KaK JICKCUYCCKHX €T~
uuil (JIE), Tak 1 ®E) BXOAUT B psAJT KIIOUYEBBIX TEM
JIMHIBOCTUIKUCTUKU. Tunmzanus PE mo cruim-
CTHYECKOMY NPHU3HAKY, KaK MPaBUIO, OCYLIECT-
BIISIETCSA C YYETOM TaKHX HX OCOOEHHOCTEH,
KaK OIIEHOYHOCTHb, AMOTHBHOCTH M OJKCIIpEC-
CUBHOCTb, MPHOOpPETAaeMbIX B IMPOIECCE KOM-
myHukanuu. CormacHo pa3pabOoTaHHOW HaMu
YHUBEpCAIbHONW HMJIEHTHU(PUKALMOHHONH MOJEIU
JeKCUKO-(ppa3eosornyeckoro nois «O0uienne»
[10, c. 79], HAMISIAHBIM IPUMEPOM MOXKET TO-
CIyXUTh ClIeAyOIU cemanTuueckui psjg OF,
BepOanu3yromux KoHment « O0menney, a MMeH-
HO MUKpOKOHIENT «CaMOBOCXBajJeHHUE H Ca-
MOHA3H/JIaTEJILHOCTH» B HEMEIIKOM S3bIKE: Vviel
Aufhebens von sich machen — noonumamo wiy-
Mmuxy eoxpye cebs; Wind machen (ugs.) — xea-
cmambwcs, krdftig ins Horn stofsen (ugs.) — xea-
cmamuca, eaxcHuuams, den dicken Wilhelm
spielen (ugs., veralt.) — xeacmamucs, 8adxdcHu-
yamo, grofie Tone schwingen (salopp-ugs.) —
xeacmamucs, 3azHasamuvca; Schaum schlagen
(abwertend) — xeacmamucs, 3a3Hasamvca W
JIp.; B PYCCKOM SI3BIKE: nyn 3eMau (UpoH.), 3a-
oupams Hoc (paze., Heo000Op.); pacnyckame
nasaunull xgocm (pase., npesp.); 60006pasicams
o cebe (npocm.) u 1p.

Uto xacaercs ¢(yHknuonupoBanus PE B
pedH, TO MOXHO CKa3aTb, YTO OHO HMEET Pl
OTpAaHWYEHUU, OOYCIOBICHHBIX PAaMKaMH S3bI-
koBoro ctuwisi. B To xe Bpems mHorue DE

CIIOCOOHBI HE TOJIBKO HAa3bIBATh SIBJICHUSI 00B-
€KTUBHOW PEalbHOCTH, HO U MapKHpPOBATh OT-
HOIIICHHE aJpecaHTa K HUM. A CONOCTaBIIEHUE
®E, xotopsie 00pa3yloT OJMH CEMAaHTHYECKUMI
psl, NEeMOHCTPUPYET pas3inuyusi C IKCIPECCUB-
HO-CTHJINCTUYECKOW TOYKH 3PCHHUSI.

ITpoananusupyem cuUCTEMBI IIOMET B CIIOBAPSIX
COBPEMEHHOI'0 HEMEIIKOTO U PYCCKOT'O S3BIKOB.

B kauecTBe Marepualia uCCIeI0BaHUS IS He-
MEITKOTO SI3bIKa OBLTH 33/1€WICTBOBAHBI CIICTYIOIINE
JIeKCUKOTrpadhuIecKrue NCTOUHUKU:

1. Duden. Bd. 11. Redewendungen: Worterbuch
der Deutschen Idiomatik [Duden. Bd. 11, 2013]';

2. Schemann H. Deutsche Idiomatik: Worterbuch
der deutschen Redewendungen im Kontext
[Schemann, 20117%

3. Griesbach H., Schulz D. 1000 deutsche
Redensarten. Mit Erkldrungen und Anwendun-
gsbeispielen [1000 deR, 20007

4. Manvyesa /{.I' Hemelko-pyccKuii cioBapb co-
BpeMeHHBIX (pazeonornzmoB [HPCCD, 2003]%;

S. Illexaciox b.I1. HoBblii HeMELKO-PyCCKUI
¢pazeonornueckuii cosaps [HHPDC, 20197]°.

MarepuanoM HCCIIENOBaHUS JUIS PYCCKOTO SI3bIKA
CTaJIM CIIEYIOIIHE JIEKCUKOTPa(hMIECKUE NCTOUHHKH:

1. bupux A.K., Moxuenxo B.M., Cmenanoea JI.1.
Pyccxkas dpazeonorus. cTopuKo-3TUMONOrTIeCKHiA
cioBaps [PO. UDC, 200516,

2. dpazeonornyeckuii OOBSICHUTENBHBIN CII0-
Bapb pycckoro si3bika [OOCPS, 2009]7;

3. Bonbmoit (paseonornyeckuii cioBapb pyc-
CKOTO si3bIKa. 3HaueHue. Ymorpednenue. Kymbsrypo-
noruueckuii kommenrtapuii [BOCPS, 2006]%;

'Duden. Bd. 11. Redewendungen: Worterbuch der deutschen Idiomatik. 4. Auflage. Berlin, 2013. 928 s.
2Schemann H. Deutsche Idiomatik: Worterbuch der deutschen Redewendungen im Kontext. Berlin: De Gruyter,

2011. 1037 s.

3 Griesbach H., Schulz D. 1000 deutsche Redensarten. Mit Erklarungen und Anwendungsbeispielen. Berlin, 2000. 248 s.
*Manvyesa /[.I" Hemenko-pyCcCKuii CI0oBapb COBPEMEHHbBIX (paseonoruamoB. M.: Pyc. s3. Menua, 2003. 506 c.

3[lexactox b.11. HoBblii Hemerko-pycckuii (hpazeonorudeckuii ciosaps. Mz, crep. M.: IUBPOKOM, 2019. 864 c.

*Bupux A.K., Moxuenxo B.M., Cmenanosa JL.U. Pycckas dpaseonorus. VIcTOPUKO-3TUMOIOTHUESCKUI CIOBaph /
nop pea. B.M.Mokuenxo. M.: Actpens: ACT; Jlroke, 2005. 927 c.

'®pazeonoruyeckuil 00bSICHUTENBHBIH CIIOBAph pyccKoro s3bika / mox pea. A.H. Bapanosa, J1.0. JJoOpoBoibCKoTo.

M.: Dkemo, 2009. 704 c.

SBonbI10# (hpa3eoOrHUECKuii CJI0BAPh PYCCKOTO s13bIKa. 3HaueHue. Ynorpebnenue. KynbTyponoruueckuii KoOMMeH-
tapuii / otB. pea. B.H. Texusa. M.: ACT-IIPECC KHUI'A, 2006. 784 c.
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4. bonbiiol (pa3eoOruuecKuii CIoBaph pyc-
ckoro si3bika [BOCPS, 20197

5. Boiinosa JIL.A., Kykos B.U., Moromkos A.IL,
Deoopos A.HU. Dpazeonornyeckuii cioBapb pyccKo-
ro si3pika [DCPS, 1986]'.

AHanmM3 CUCTEMBI TIOMET B CJIOBAPSIX COBPEMEH-
HOTO HEMELKOTO S3bIKa MpeNCTaBleH B maobn. 1.

Ota TabnuIla MO3BOJISIET CIENATh CICAYIOLIUE BBIBO-
nel: 1) momera uporuunoe (upon.) /ironisch (iron.)
HMMEETCS BO BCEX MTPOAHAIM3UPOBAHHBIX CJIOBAPSX,
YTO MOYKET TOBOPHUTH O BAYKHOCTH JTAHHOM TIOMETHI;
2) HauboJiee 4acTo BCTPEUAIOTCS CIEAYIOLIUE T0-
METBI: gblcoKoe (8bicok.) / gehoben (geh.), uym-
ausoe (wyman.) / scherzhaft (scherz.), pamunvsap-

Tabnuya 1

CUCTEMA CTWJIMCTHYECKUX IOMET B HEMEIIKOM ®PA3EOT PA®UN
STYLISTIC LABEL SYSTEM IN GERMAN PHRASEOGRAPHY

dpa3eooruyeckuii c10Bapb

CTuimcTnyeckasi moMera Duden. Bd. 11, 2013

Schemann, 2011

1000 deR, 2000 | HPCC®, 2003 | HHP®DC, 2019

dopmanbHoe (hopmai.) /
formell, formelhaft (form.)

J’_

KumxHaoe (KHIXKH. )
/ bildungssprachlich
(bildungsspr.)

Bericokoe (Bbicok.) / gehoben
(geh.)

yTmuBoe (uryT.) /
scherzhaft (scherz.)

Hacmenumsoe (Hacmerr. ) /
spottisch (spott.)

Hponununoe (upoH.) /
ironisch (iron.)

Pasrosopnoe (pasr.) /
umgangssprachlich (ugs.)

TTonoxxurenbHast OLieHKa
(mo3uTHB.)

damuibsipHOE (Pam.) /
familidr (fam.)

Heonob6putensHoe (He0100p.) /
abwertend

I'py6oe / derb

[IpenebpexuTensHoe
(pene6p.)

JKapronnoe (>kapr.)

PyrarenscTBeHHOE (pyTar.)

HeraruBHas orjeHka (HeraTus.)

Bynwraproe (Byinsr.) /
vulgir (vulg.)

S B S e T

VYerapesiee (yerap.) /
veraltet (veralt.)

+

*Bob1uoit GppaseonornyecKuil caoBapb pycckoro si3bika / coct. JI.B. Antonosa. M.: Jlom CnassiH. kaury, 2019. 928 c.
YBouinosa JI.A., XKyrkoe B.1., Moromkoe A.Il., @edopos A.M. Dpa3eosornueckuii cIoBaph pyCcCKOro si3bIKa / MO

pen. AWM. MonotkoBa. M.: Pyc. s3., 1986. 543 c.
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noe (pam.) / familidr (fam.), epyboe (2py6.) / derb,
gynveapHoe (8yave.) / vulgdr (vulg.), yemapesuiee
(vemap.) / veraltet (veralt.), 9TO Taxxe TOBOPHUT 00
UX 3HAYUMOCTH; 3) HAUMEHEEe YaCTOTHBIMHU SIBIIS-
I0TCSI TAKKE TIOMETHI, Kak hopmanvroe (hopman.) /
formell, formelhaft (form.), knudgxxcnoe (knudich.) /
bildungssprachlich (bildungsspr.), BBUIYy TOTO,
yro OF npucymm 00pa3HOCTh U MPUHAAISIKHOCTD
B OOJIBIIMHCTBE CIY4YaeB K Pa3rOBOPHOMY IUIACTY
s3b1Ka; 4) pasroBopubie OF (pazeosophoe (pasze.) /
umgangssprachlich (ugs.), nonoxcumenvHas oyeH-
Ka (no3umus.)), B CBOIO o4epelb, YacTO Iepexo-
JSIT B aKTUBHBIN 3amac OOIIeNIUTepaTypHOro Iuia-
CTa sI3bIKa; 5) TaKUe TOMETHI, KaK HACMEULIUBOe
(nacmews.) / spottisch (spott.), HeodobpumenvHoe
(Heo00bp.) / abwertend, pysamenvcmeennoe (py-
eam.), He2amueHasi OYeHKa (He2amus.), dHcap-
20HHOe (Jcape.), TpaHWYAT C TIOMETaMH @hamu-
avsiproe (¢ham.) / familidr (fam.), epyboe (epy6.) /
derb, synveapnoe (8ynve.) / vulgdr (vulg.), cnenoa-
TENIbHO, OTIaJaeT HEOOXOAUMOCTh BKITFOYATh UX B
CJIOBapH, BBUIy OTCYTCTBHUSI CTAOMIILHOCTH B CTH-
JUCTUYECKUX PA3INYUAX, T. K. KapPrOHU3MBI 4acTO
yCTapeBatOT WIIH IIEPEXOIAT B pa3psi/i pa3rOBOPHBIX.

AHanmM3 CHCTEMbl CTHJIMCTHYECKUX  TO-
MeT BO (Dpa3eoNOrMYECKHX CJIOBapsiX COBPEMEH-
HOTO PYCCKOTO sI3bIKa TIPEACTaBICH B mabn. 2.
Cpemu HamOonee YacCTOTHBIX ITIOMET BBIICISIOTCS
CIEAYIOIIUE: NpoCcmopeyHoe (Npocm.); KHUJICHOE
(KHUDICH.), 8bICOKOE (BbICOK.); uLymausoe (Wymi.);
UpOHUYHOe (UPOH.); pazeosopHoe (pase.); Heo0oOpu-
menvbHoe (Heo0o0p.), npepumenvhoe (npesp.); npe-
HebpedcumenvHoe (npenedp.); yemapesuiee (ycmap.).

['maBHas MPUYMHA TPYITHOCTH YCTAHOBJICHHUS
cTurcTuaeckor xapakrepuctuku OF, kak TouHO
ormetwiia K.M. MaHyKsH, 3aKIr04aeTcss B TOM,
«4to 6onpmrHCTBO DE CTOST HA TpaHMIIe IBYX WUITH
JIYKEe HECKOJBKMX CTHJIMCTHYECKUX ciioeB. Camu
9TH TPAHUIIBl YPE3BBIYANHO MOABHKHBL: a0COMIOT-
HBIX OTPaHMYCHUIl HOPMATHBHO-CTHUIIMCTUYECKUX
OKpacoK He cyiecTBye™ [6, c. 372].

B noaTBepikieHHE BBINIECKA3aHHOTO HEO0X0-
JIAMO OTMETUTH, uTO JIE 1 OE pasroBopHOro cTu-
JI51 UMEIOT TeHCHIIMIO CTUPATh TPAHUIIBI U TIepe-
XOIUTh B HEUTpabHBINA, O0IIEYyOTPEOUTENBHBIH
ract cioBaps. Kak wu3BecTHO, OOJIBIIMHCTBO
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CJIOB COBPEMEHHOTO HEMELKOTO U PYCCKOTO S3bI-
KOB SIBJIIIOTCSL OOLIEyOTPEOUTEIbHBIMY, T. €. UM
MIPUCYLIN TaKHe MPU3HAKH, KAK OTCYTCTBUE YETKO
BBIPAKEHHOM CTUJIIMCTHYECKON XapaKTepUCTUKH,
HaJIMYWE HEUTPAJIbHOW CTWJIMCTHYECKOW OKpa-
cku. ITogoGHbIe cil0Ba UCHONB3YIOTCS KaK B JIM-
TepaTypHO-KHUKHOHN (MMMCbMEHHOM) peud, Tak U
B JKMBOM YCTHOM OOIIEHHH (Pa3TOBOPHOM peun).
Pacxoxnenuss mexay pa3roBOpHON U HEUTpaib-
HOI1 JIEKCUKOH, TAK K€ KaK U MEX1y HEUTpaIbHOU
Y JINTEPATYPHO-KHIKHOHN JIEKCUKOM, TIIABHBIM 00-
Pa3oM BBIpAXKAarOTCSl B AMOLIMOHAJIBHON OKpAacKe.

TeM He MeHee MPOBeIEHHBINA aHATU3 CUCTEMBbI
MIOMET BO (hpa3eoornyeckux CIOBapsX HEMEIKO-
IO M PYCCKOTO SI3BIKOB ITO3BOJISIET CIIENATh BBIBOJ
0 TOM, YTO INpPH COCTABJIEHUHU CJIOBApe Takoro
TUIIA BCE K€ MMEETCS HeOOXOIUMOCTb BBEACHUS
noMmeTsl umgangssprachlich (ugs.) / pazeosopHulii
(paze.), HECMOTpS Ha TO, YTO WX OCHOBHOW KOP-
IIyC COCTABJISAIOT Pa3rOBOPHO-OKPAIIEHHbIE U HE-
TpanbHble OE BKIIIOUUTENBHO.

Ha ocHoBe aHaim3a OTOOPAaHHOTO —SI3bI-
KOBOro wmarepuasa B koiuuectBe 1390 OF
(710 ®E nemernkoro u 680 ®E pycckoro s3bika),
BepOanu3yomux KoHuenT «OoueHuey, Obui yc-
TAHOBJICHBI UX Pa3IMYHbIC HOPMATUBHO-CTUITHCTH-
YeCKHEe XapaKTePUCTHKH, YTO BBI3BAJIO HEOOXOIH-
MOCTh UX CHCTeMaTH3auuu. BakHO MOIUEpKHYTH,
YTO JIaHHbIE EIMHHUIBI B JBYX PAacCMaTPUBAEMBbIX
SI3BIKAX B MPECTABICHHOM MCCIIEIOBAHUH SIBIISIOT-
Csl SKBUBAJICHTaMH ApYT JpyTa.

[Ipennaraemass HamMu cucTeMa HOPMAaTHBHO-
cTuiucTHueckoil xapakrtepuctuku DE, BepOa-
Tu3yomux KoHuent «OOIeHne» B HEMEIKOM
U PYCCKOM s3bIKaX, INpEJCTaBlIeHa B maon. 3.
KomMeHTupyst nannyio Tabauily, OTMETHM, YTO
OpUEHTHpPOM i1 (HOPMHUPOBAHUS YHUBEPCAIIb-
HOM CHCTEMBI CTHJIUCTHYECKHX TOMET y4eOHOTO
¢dpazeonorugeckoro cioBapsi Kkonmenrta «O0-
LIEHHE» Ha MaTepuajie HEMEIKOI0 U PyCCKOro
SI3BIKOB  TMOCTYXWJIAa CTHJIMCTHYECKasl KJIacCH-
¢uKanus yCTONYMBBIX CIIOBECHBIX KOMIUIEKCOB
3TUX s3bIKOB, npemioxkenHas A.E. ['ycesoit [2,
c. 244-245].

Taxum o6pazom, pacnpenenenne OE, BepOa-
TU3YIOMUX KoHIENT «O01menrne» B HEMEIKOM H
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Tabruya 2
CUCTEMA CTHWJIIMCTUYECKHX ITIOMET B PYCCKOM ®PASEOI PAOUHA

STYLISTIC LABEL SYSTEM IN RUSSIAN PHRASEOGRAPHY

®pa3zeo0ruuecKuii cJioBapb
CTuiucTHyecKkas nomera

P®. UIC, 2005 | ®OCPA, 2009 | BOCPA, 2006 | BOCPA, 2019 | DCPs, 1986

JluteparypHoe (JIuTep.) + - - _ _

PeueBoii ctanmapt
(peu. cranmapr)

HeifitpansHoe (He#Tpait.) - + - _ _

KumwxkHOe (KHYKH.)

+ |+

Bricokoe (BBICOK.)

IToaTrueckoe (moaT.)

|
I
+
|

OnobpurenpHOE (0TO0D.)

]+
|
+
|
|

yTuBoe (uryT.)

[lyminBo-upoHuueckoe
(1IyTI1.-MpoH.)
HacmenmBoe (HacMer.) + - -

+
|
I
|
I

Hponuunoe (upoH.) + - — + +

PazroBopHoe (pasr.) + - _

Pa3sroBopHo-o11eHOUHOE
(pasr.-orieHo4.)

Hedopmanbsaoe (Hedopmant.) - - + - _

[Ipocropeunoe (mpocT.) + +

+
DamuibsipHOE (pam.) - - + + _
+

HeonobputensHOE (HE0100p.) + — —

CHmKkeHHOE (CHIDKEH. ) - + - — _

I'py6oe (rpy0.) - + _ + _
I'py6o-mipe3purenbsHOe
(rpy6.-nipesp.)
I'pybo-thamunesaproe
(rpy6.-pam.)
INpesputensHoe (Ipe3p.) + - _ + 4

[peneOpexuTessHOE
(mpene6p.)

YHUUMKUTENbHOE (YHUYHKHT. ) - - + - _

XKapronunoe (;xapr.) - + - - _

Bynbraproe (Byinsr) - - - — _

VYerapesiuee (ycrap.) + + + N N

39



BECTHHUK CA®Y. JIuHrBUCTHKA
2023.T. 23, Ne 5

Maabuena JI.I.

HOpMaTI/IBHO-CTI/IJ'II/ICTI/I‘IeCKaSI XapaKTCpHUCTUKaA (l)paBCOHOFI/I‘ICCKI/IX CAWHMII...

Tabnuya 3

HOPMATUBHO-CTHJIINCTHYECKAS XAPAKTEPUCTHUKA ®E
HA MATEPHUAJIE HEMEINKOI'O U PYCCKOI'O A3bIKOB

NORMATIVE AND STYLISTIC CHARACTERISTICS OF PHRASEOLOGICAL UNITS
IN THE GERMAN AND RUSSIAN LANGUAGES

Cruaucruyeckuii miact / CreneHb OKPacKu

Tun oxpacku

1. [ToBermennsIit — die gehobene Schicht /
[TosrrmenHast — gehoben

Kuamxkroe (kamkH.) — bildungssprachlich (bildungsspr.).
Bricokoe (BbICOK.) — gehoben (geh.)

2. Peuesoii crannapt — die normalsprachliche Schicht:

Schicht + Allgemeingebrauchlich / Heitrpansrast
(c HEHTpaJIbHBIM OLICHOYHBIM 3HAKOM) — neutral

a) PedeBoif crarmapr + pasroBoprsIii — die normalsprachliche

PasroBopHoe (pasr.) (¢ HeUTpaIbHBIM OIIEHOYHBIM
3HakoM) — umgangssprachlich (ugs.).
DopmasrOE (popmar.) — formell, formelhaft (form.)

b) PedeBoii ctanmapt + pa3roBOpHBIH —

die normalsprachliche Schicht + Umgangssprache

des miindlichen Gebrauchs / HefiTpasipHas (¢ mOI0KHU-
TCJIbHBIM HUJIK OTpULATCJIbHBIM OLICHOYHBIM 3HaKOM) —
neutral (positiv oder negativ)

PasrosopHoe (pasr.) — umgangssprachlich (ugs.)

3. CamxeHHbIH — gesenkte:

a) Pa3roBopHO-(haMIIbIPHBIN —

die saloppumgangssprachliche Schicht / Cuuxennas
(C MOJIOKHUTETBHBIM HITH OTPULIATEIIBHBIM OLICHOYHBIM
3HaKoM) — gesenkte (positiv oder negativ)

[Ipocropeunoe (mpoct.) — salopp-umgangssprachlich
(salopp-ugs.).

[ytmuBoe (mryTi.) — scherzhaft (scherz.).
Wponnunoe (upoH.) — ironisch (iron.).
HeonobGputensHoe (Heomo0p.) — abwertend.
[peredpexurensHoe (Iperedp.) — verdchtlich (verécht.).
JKapronnoe (xapr.) — sondersprachlich —
umgangssprachlich (sonderspr.-ugs.)

b) Bynbrapusie Beipakenus — die Schicht vulgérer
Wendungen / CHmkeHHast (C OTpHLATEIbHBIM
OIICHOYHBIM 3HaKoM) — gesenkte

[IpespurensHoe (npesp.) — verdchtlich (verdcht.).
I'pyboe (Tpy0.) — derb

4. AKTyaibpHOCTb YyHOTpeOIeH s

VYcrapesiee (ycrap.) — veraltet (veralt.)

PYCCKOM sI3bIKax, OCYLIECTBIISIIOCH HA OCHOBE CJe-
JOYIOIUX CTUIMCTUYECKUX IJIACTOB: 1) MOBBILICH-
Helii—die gehobene Schicht; 2) peueBoii crannapt—
die normalsprachliche Schicht; 3) canxennsiii —
gesenkte; 4) akTyaJIbHOCTh YIIOTPEOIICHHUS.
AHalm3 HOPMaTUBHO-CTHIIMCTUYECKOW OKpac-
ku ®OF mnozBoiseT caenarb BbIBOJ O TOM, YTO B
YHHUBEPCAIBHYIO CHCTEMY CTHIMCTHYSCKUX TIOMET
KaK OJHY W3 COCTaBJISIOIIMX CJIOBAapHOW CTaTbu
yuebHoro (ppaseonorudeckoro cioaps [10] Bo-
HAYT CIEIYIONUe OMETBL: KHUJCHOE (KHUJICH.) /
bildungssprachlich (bildungsspr.); evicokoe (6bi-
cok.) / gehoben (geh.); npocmopeunoe (npocm.)
/ salopp-umgangssprachlich (salopp-ugs.); wym-
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ausoe (wymn.) / scherzhaft (scherz.); uponuu-
Hoe (upoH.) / ironisch (iron.); HeoOobpumenvroe
(neooobp.) / abwertend; npenebpesxcumenvroe
(npenebp.) / verdchtlich (verdcht.); scapeonnoe
(orcape.) / sondersprachlich / umgangssprachlich
(sonderspr.-ugs.); npespumenvHoe (npesp.) /
verdchtlich (verdcht.), epyboe (epy6.) / derb;
ycmapesuiee (yemap.) / veraltet (veralt.). B ciy-
yae, ecnu OF nMeeT HEUTPAIbHYIO CTENEHD OKpa-
CKH (C HEUTPaJIHHBIM OLIEHOYHBIM 3HAKOM ), CTHJIH-
CTHYECKasl IOMETa OTCYTCTBYET.

JIns HAmISAAHOCTH TPHBEIEM HOPMATHBHO-
CTHIIMCTHYECKYI0 Xapaktepuctuky DE, BepOanm-
3yromux KoHent «O0meHne», a MIMEHHO:
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— MUKPOKOHIIENT «MaHuImynsius (3aucKuBa-
HUE, JIeCTh, 0OMaH, JI0Kb, BPaHbE)» B HEMEIIKOM
s3pIKke: j-m etw. zu Gefallen reden — 2oeopumo
KOMY-1. MO, YMO OH XOuem, IbCHMUMb KOMY-I.;
j-n. in den Himmel heben (ugs.) — upezmepho
xeanumo, eocxeanamv, j-m Sirup um den Bart
schmieren (ugs.) — Javcmumov Komy-i., faule
Fische (ugs.) — nebviiuysl, nycmoie 0meoBOpKu;
j-m um die Jacke voll liigen (ugs.) — naspamso
Komy-a1. ¢ mpu kopooa,; Mist reden (salopp-ugs.) —
Hecmu oKonecuyy (axuwuero), 6Goimamov 6300p
U Jp.; B PYCCKOM sI3BIKE: 2pybas Jniecmyv, MOH-
Kas J1ecmy; JI0JCb 60 ChnAcenue; G800UMb 6
3a6nyxcoeHue Koeo-1.;, COUmv ¢ NAHMALbIKY
(paze.); nanuiy na ywu eewams Komy-i. (pasze.,
wymin.); MOpouums 20708y KOMY-1. (pase., He-
0000p.); xo00umv HA 3A0HUX JANKAX Nepeo
Kem-1. (pasze. mpesp.); Hecmu Oudb (npocm.,
Heo0obp.) n Ap.;

— MukpokoHuent «®opmansHoe obmieHue (MH-
dopmarusi, yBeIOMIICHHE, HM3BEIEHHE, IUCKYC-
Cus, TIOJIEMHKA)» B HEMELKOM SI3BIKE: j-n ins
Bild setzen (bildungsspr) — npoungopmuposams
K020-]l., 0amb, coobwums ungopmayuro, etw. ins
Feld fiihren (geh.) — npusooumu 6 kauecmese apey-
MeHmA,; B PyCCKOM SI3BIKE: NOCMABUMb 8 U36ECHI-
HOCMb, 006ecmu 00 C8e0eHUs,

— MuKpokoHuenT «KpuTtuka» B HEMEIKOM
s3bIKe: j-m. einige Liebenswiirdigkeiten sagen /
an den Kopf werfen (iron.) — cosopums «iobe3-
HOCMuUy, noogepeams pe3koli kpumuxke, Schas mit
Quasteln (salopp-ugs., abwertend) — uywo coba-
upbs1, j-n zur Sau machen (derb) — pesxo kpumuxo-
6amb K020-11., NOOGep2amy YHUSUMENbHOU KPUMU-
Ke KO20-Jl., CMeuaman € 2ps3blo K020-1.; B PyCCKOM
SIBBIKE: eCMb NnoedoM Ko2o-l. (pasze., Heodobp.);
Kpulmb nowem 3ps (npocm., Heo0oop.); 6cmas-
JIIMb NUCMOH (dcape., 2pyo.);

— mukpokonent «HedopmanpHoe oOmenne
(menpunHyXAcHHas Oecena)» B HEMEIKOM SI3BIKE:
j-m. gute Worte geben — ycnokaueamv Ko20-1.;
Klartext sprechen — zogopumv Hanpsamux, pe-
3amu npagdy; sich etw. vom Herzen reden (geh.) —
obnecyums Oywty (svickazas umo-a.); tiber die
Unsterblichkeit der Maikdfer erzihlen (scherz.) —
2080pUMb O YeM-]l. He3HAUUMENbHOM, OOIMamsy o
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nycmsaxax,; die Kopfe zusammenstecken (ugs.) —
wenmamucs, wiyuiykamocs, die alte Platte spielen
(ugs.) — Kpymumv 00OHY U my Jice WIACMUHKY,
j-m ein Loch in den Bauch reden (salopp-ugs.) —
Hadoeoamv Komy-i. pazeosopamu,; den Mund
aufmachen (salopp-ugs., abwertend) — nauamo
bormams M Jp.; B PYCCKOM SI3BIKE: 3A0VULEGHDBIIL
paseo8op;, O0ywa KOMRAHUU, OOUKUL HA A3bIK,
n0208opums no Oywam (paze.); Ci080 3a ClO8O
(pase.); szvik Oe3 kocmel (pase., He000Op.), Mo-
yumov aACbl (NPocm., Heoooodp.); pazeooums ma-
pul-bapvl (npocm., npesp.); nepeiueamsv u3 ny-
cmoeo 6 nopodicnee (1eo0obp.);, bazapuas b6aba
(epy6. npocm.) M np.

AHanM3 NpaKTHYECKOrO MarepHaia IO3BOJISET
crnenarb BbIBOJ O ToM, uto ®F, BepOanusyromime
koHIenT «OO0ImeHne», 001aaaloT BBICOKOH M CHU-
JKEHHOH okpackoil. HeoOxonumo ere pas momdep-
KHYTb, YTO HE BCEIZa MOYXHO TOYHO Pa3rpaHUIUTDH
HOPMAaTUBHO-CTWJINCTUYECKYIO OKpacky, T. €. OF
MOXXET UMETh Cpa3y HECKOJBKO OTTEHKOB, HAIPH-
Mep: j-m eine Strafpredigt halten (ugs., scherz.) —
3a0amv 2071060MOUKY KOMY-J., OMpPY2amsb KO20-1L.;
eine Rede schwingen (ugs., iron.) — pasenaeons-
cmeosams M Ip.; IANULY HA VWU 6eUamb KOMY-L.
(paze., wyma.); Kpblimb nouem 3ps (npocm., He-
0000p.) U 1p.

[TockonbKy (pazeosiornd MPUCYIIA OTIUYU-
TENIbHBIC CTHJIUCTUYECKUE YEPThI, CUCTEMa CTH-
JIMCTUYECKHUX TIOMET B JIaHHOW oOmactu Tpedyer
JabHEHUIIeTo UCCIeIOBaHMs C IIeTIbI0 ee Ooree e-
TaJIbHOTOMpOosicHeHus. [ locripaBe /IMBOMY 3aMEUaHHIO
H.A. Bannuk, coiictBamu @OF SBIISIIOTCST «IIOBBI-
IIeHHass 0O0pPa3HOCTh, MOJABEPKEHHOCTh BIIUSHHIO
BHYTpEHHEH (DOPMBI, TMHAMUYIHOCTD Pa3BUTHS |5,
c. 53], 94TO M3MEHSET UX KOMIIOHEHTHBIM COCTaB.

3akiouenune

TakuMm 00pazoM, CTAHOBHUTCS OYEBHIHBIM, YTO
MIPEJIOKESHHBIN BApUAHT KIacCU(PUKAIINY OTBEYa-
eT NoTpeOHOCTH B MOJEPHHU3ALMU OOLIeH cucre-
MBI CTHJINCTHUYECKUX MOMET B yueOHOU ¢pazeo-
JIOTHYECKON TPAKTHUKE C IIEJbI0 ONPEICIICHHUS H
yTouHeHus: cnenuduku ¢yHkurnonupoBanus OF
B Pa3JIMYHBIX JUCKYPCUBHBIX CHTYAIHSIX, YTO MO-
KET MOCIOCOOCTBOBATh y3yallbHOMY YIOTpeOIie-
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Huto OE B xuBoii peun, a Takxke BEIOOPY aJI€KBaTHO-  CHCTEME CTHJIMCTHYECKHX MOMET KoHuenTa «Oorie-

IO BapUaHTa IIepeBoja. HHE», BEpOAIM30BaHHOIO S3bIKOBBIMU CPEICTBAMHU
K nmepcriekTiBam pa3BUTHS JAHHON TEMBI CIIEYEeT OT-  JPYTHMX SI3BIKOB, MIIM JKE KOHLIEIITOB JPYTO# Karero-

HECTH MPHBIICYCHHE K HCCIICIOBAHMIO 110 Pa3padOTaHHOW  PHAIbHON Y CEMAHTHYECKOM HAIPABJICHHOCTH.
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NORMATIVE AND STYLISTIC CHARACTERISTICS OF PHRASEOLOGICAL UNITS
IN LEARNER’S LEXICOGRAPHY
(Based on the German and Russian Languages)

The term normative-stylistic nuances of phraseological units (PUs) is among the key concepts of
linguistics. However, at the lexicographic level this issue remains underdeveloped, which determines
the relevance of this study. The aim of the paper was to identify the main normative and stylistic
characteristics of PUs verbalizing the concept of communication in the German and Russian languages
in order to devise a universal system of stylistic labels as one of the constituents of the dictionary
entry of a learner’s phraseological dictionary. Systematization of the empirical base on the topic was
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carried out using the descriptive method. To collect the material and analyse its normative and stylistic
characteristics, continuous sampling of PUs from lexicographic sources was applied. Using the
comparative method, the author studied and described the German and Russian languages through
their systematic comparison with each other in order to identify their specific features. The analysis
of the selected material, amounting to 1390 German and Russian PUs, revealed their normative
and stylistic characteristics, which required their further systematization. The system developed in
this article can contribute to the modernization of the general system of stylistic labels in learner’s
phraseology in order to determine and clarify the functioning of PUs in various discourse situations.
The main results of the research contribute to further improvement of the theory and practice of
comparative lexicology and phraseology. In particular, they can be used in compiling learner’s
phraseological dictionaries when introducing the universal system of stylistic labels of German and
Russian PUs into dictionary entries.

Keywords: phraseological unit, normative and stylistic characteristics, stylistic label, learner’s
phraseological dictionary, German phraseology, Russian phraseology.
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